
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM ARID

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101895
Mfr. No.: PC-EV-MA-S1
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, zusätzliche
Ausrüstung zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Cummerbund regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Bei der Verwendung in extremen Wetterbedingungen sollten Sie geeignete Schutzkleidung tragen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund sicher und fest sitzt, um ein Verrutschen während des Einsatzes zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, übermäßige Gewichte in den elastischen Zellen zu transportieren, um ein Versagen des
Cummerbunds zu verhindern.
Verwenden Sie die vorgesehenen Befestigungspunkte, um die Ausrüstung sicher zu halten.
Bei der Verwendung von BungeeRetentionskits stellen Sie sicher, dass diese ordnungsgemäß befestigt sind.
Tragen Sie den Cummerbund immer über der Kleidung, um den Komfort und die Sicherheit zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe
auszuwählen.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Anpassung: Stellen Sie den Cummerbund so ein, dass er eng anliegt, aber nicht einschränkend ist.
Befestigung: Befestigen Sie den Cummerbund sicher an der LV119 PlattenTasche mit den vorgesehenen
Druckknöpfen und Reißverschlüssen.
Verwendung: Nutzen Sie die elastischen Zellen, um Ihre Ausrüstung sicher zu transportieren. Achten Sie
darauf, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind.
Anpassung der Klappen: Wenn Sie Klappen verwenden, stellen Sie sicher, dass diese ordnungsgemäß und
sicher am Cummerbund befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Cummerbund beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt
wird, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Spiritus Systems
oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie auch Informationen zu Rückrufen und Sicherheitsupdates.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDs auf eigene
Verantwortung erfolgt. Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) MULTICAM ARID

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) MULTICAM ARID. This product
is designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the cummerbund safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the cummerbund and related equipment. Follow all instructions to
mitigate risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. In the event of a recall, follow the provided
instructions for returning or replacing the product.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety requirements. Ensure you
have access to product safety information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the provided contact information from the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limit for the cummerbund to prevent failure or
injury.
Check for Damage: Inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before each use. If damaged,
discontinue use immediately.
Proper Fit: Ensure the cummerbund is properly fitted to avoid slippage or discomfort during operations.
Use in Suitable Conditions: Avoid using the cummerbund in extreme conditions that may compromise its
integrity or your safety.
Awareness During Use: Be aware of your surroundings when wearing the cummerbund, especially in low
visibility environments.

Instructions for Installation and Usage
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Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button while dressed as you would during use.
Size 1 fits waists from 28" to 42". If your waist measurement is 42", consider using Size 2.

Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the cummerbund attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots inside the plate bag.
Adjust the cummerbund to achieve a snug fit.

Adjusting the Fit:

Use the adjustment mechanisms to modify the length of the cummerbund.
Ensure it is secure but not overly tight to allow for comfort during movement.

Using the Elastic Cells:

Load standard 5.56 magazines into the elastic cells.
Ensure that items are securely held and do not exceed the elastic cell capacity.

Removing the Cummerbund:

To remove, simply detach the cummerbund from the plate bag.
Store the cummerbund in a dry, safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile waste.
Do not incinerate the cummerbund as it may release harmful substances.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) MULTICAM
ARID, please refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer. They can assist you with any
inquiries related to product safety, usage, or recalls.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Cummerbund
Elástico de Gancho y Bucle

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto está diseñado
para proporcionar comodidad y funcionalidad en diversas operaciones. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones sobre cómo instalarlo y desecharlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el cummerbund antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el cummerbund si está dañado o desgastado.
Mantén el cummerbund alejado del fuego y fuentes de calor.
Este producto no es un equipo de protección personal (EPP) y no está diseñado para proteger contra
impactos o caídas.
Mantén el cummerbund fuera del alcance de los niños.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el cummerbund, quítatelo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El cummerbund está diseñado para usarse con una bolsa de placa delantera y trasera LV/119. Asegúrate de
que todos los componentes sean compatibles.
Ajusta el cummerbund adecuadamente para evitar que se deslice o se afloje durante su uso.
No sobrecargues las celdas elásticas con artículos que excedan su capacidad.
Utiliza solo cargadores y equipos recomendados para evitar daños al producto.
Si utilizas el Kit de Retención de Bungee, asegúrate de que esté correctamente instalado para evitar la
pérdida de equipo.
Evita el contacto con superficies rugosas o afiladas que puedan dañar el material del cummerbund.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Ten a mano todos los componentes necesarios, incluyendo la bolsa de placa y cualquier accesorio
adicional.

Instalación:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera LV/119 siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el cummerbund esté bien sujeto utilizando los broches direccionales y las
cremalleras de longitud completa.
Ajusta los estabilizadores según sea necesario si usas el Panel de Asalto en "Configuración 2 o 3".

Ajuste:

Mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado (Tamaño 1: 28" a 42", Tamaño 2:
40" a 54").
Ajusta el cummerbund para que quede ceñido pero cómodo, permitiendo libertad de movimiento.

Uso:

Lleva el cummerbund puesto mientras realizas tus actividades.
Verifica periódicamente el ajuste y la seguridad del cummerbund durante su uso.



Instrucciones de Desecho
Este producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el cummerbund está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No lo deseches en el medio ambiente. Asegúrate de seguir las normativas de reciclaje y desecho de tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra cuando busques
asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu Cummerbund Elástico de
Gancho y Bucle de manera segura y efectiva.
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Instructions de Sécurité pour le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
offrir une solution pratique et efficace pour transporter des munitions et de l'équipement. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommages.
Ne surchargez pas le cummerbund audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le cummerbund uniquement avec les sacs de plaques LV/119 compatibles.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous remarquez des déchirures, des coutures lâches ou d'autres défauts.
Évitez de porter le cummerbund sur des vêtements qui pourraient se prendre dans les attaches.
Lors de l'utilisation dans des environnements à faible visibilité, assurezvous que le cummerbund est bien fixé
pour éviter tout risque d'accrochage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Cummerbund

Préparation: Assurezvous que le sac de plaques est vide et propre.
Fixation: Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques en utilisant le système de fixation
propriétaire.
Ajustement: Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable, en tenant compte de la taille de votre
taille au niveau du nombril.
Vérification: Assurezvous que le cummerbund est bien fixé et qu'il ne présente pas de points de frottement.

Utilisation du Cummerbund

Placez les chargeurs et l'équipement dans les cellules élastiques selon vos besoins.
Tirez sur les languettes de tirage cousues pour faciliter le chargement et l'extraction de l'équipement.
Vérifiez régulièrement la sécurité de l'équipement pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le cummerbund dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le recycler de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation correcte de votre Cummerbund Élastique Hook
&amp; Loop contribuera à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante le operazioni. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo cummerbund è progettato per essere utilizzato esclusivamente con una front e rear LV/119 plate bag.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se il prodotto è stato esposto a condizioni avverse, esegui un'ispezione approfondita prima dell'uso
successivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Misura la tua vita all'ombelico per determinare la taglia appropriata. Indossa l'attrezzatura come
faresti normalmente durante la misurazione.

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"
Se la tua misura è 42", ti consigliamo di passare alla Taglia 2.

Attacco del Cummerbund:

Posiziona il cummerbund all'interno della plate bag.
Assicurati che i bottoni direzionali e le cerniere siano correttamente fissati.
Utilizza i stabilizzatori per una maggiore stabilità, se necessario.

Regolazione:

Regola il cummerbund per una vestibilità sicura e confortevole.
Controlla che il sistema di alette sia configurato secondo le tue esigenze operative.

Utilizzo:

Indossa il cummerbund come parte della tua attrezzatura.
Verifica che tutte le celle elastiche siano caricate correttamente e non sovraccaricate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato se è danneggiato o non utilizzabile.
Contatta i centri di raccolta locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo all'uso del Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti di Spiritus Systems.

Avvertenze Finali
Questo prodotto non è un dispositivo di protezione personale e non deve essere utilizzato come tale.
Assicurati di seguire tutte le normative e le leggi locali relative all'uso di attrezzature tattiche.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto attraverso il sistema di allerta della
sicurezza dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop
Spiritus Systems. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem w celu wykrycia uszkodzeń lub wad.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, natychmiast zaprzestań jego używania.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby uniknąć nieprzyjemności lub
kontuzji.
Nie używaj cummerbundu w warunkach, które mogą prowadzić do nadmiernego obciążenia lub uszkodzenia
materiału.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z elastycznych komórek, aby uniknąć przypadkowego usunięcia
amunicji lub sprzętu.
Nie przechowuj ciężkich przedmiotów w cummerbundzie, które mogą spowodować uszkodzenie materiału lub
kontuzję użytkownika.
Używaj jedynie akcesoriów zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie wymagane akcesoria.
Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby wybrać odpowiedni rozmiar cummerbundu (Rozmiar 1:
28" do 42", Rozmiar 2: 40" do 54").
Ubierz się tak, jakbyś nosił nosidło, aby uzyskać dokładny pomiar.

Montaż cummerbundu:

Zainstaluj cummerbund wewnątrz torby płytowej LV119, korzystając z systemu mocowania.
Upewnij się, że cummerbund jest dobrze zamocowany, aby uniknąć przesunięcia podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Dostosuj górną część panelu do swoich potrzeb misji, korzystając z systemu zdejmowanych klapek
(klapki sprzedawane osobno).
Używaj elastycznych komórek do przechowywania standardowych magazynków 5.56, takich jak
PMAG.
Zastosuj Zestaw Utrzymania Bungee do bezpiecznego trzymania przedmiotów podczas operacji.

Zdejmowanie:

Aby zdjąć cummerbund, odczep wszystkie zaczepy i zamki błyskawiczne.
Przechowuj cummerbund w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.

Instrukcje utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dostawcą. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje o produkcie, aby uzyskać szybką pomoc.

Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa oraz informacji o produktach na
platformach zgodnych z przepisami UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjilleen mukavuutta ja tehokkuutta varusteiden kuljettamisessa. Tässä ohjeessa käsitellään
turvallisuusohjeita, käyttöä ja asennusta sekä hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitykset ja elastiset solut mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa cummerbundin soluille, sillä ne eivät kestä suurta kuormitusta.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä. Tarkista kiinnitys säännöllisesti.
Älä käytä cummerbundia, jos se ei istu kunnolla, sillä se voi aiheuttaa epämukavuutta tai vahinkoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi ympärys navan kohdalta varmistaaksesi oikean koon.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Säädä cummerbund siten, että se istuu mukavasti vyötäröllesi.
Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuusi käyttäen kuutta suuntaavaa napsautusta ja kahta
täyspitkää vetoketjua.
Varmista stabilointi käyttämällä kahta stabilointia, jos paneelia käytetään "Konfiguraatio 2 tai 3".
Irrotettava läppäjärjestelmä mahdollistaa paneelin yläosan konfiguroimisen tehtävävaatimusten mukaan.
Muista, että läppä myydään erikseen.
Tarkista varusteet ennen käyttöä varmistaaksesi, että kaikki on paikallaan ja kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi oikein.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus

Tämä tuote ei sisällä etu tai takapanssarilaukkua, olkapäälisiä, plakaatteja tai muita tarvikkeita. Oikean käytön
kannalta tarvitaan lisäkomponentteja. Joissakin kuvissa näkyy valinnaisia tarvikkeita, jotka myydään erikseen.

Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa käyttöä varten. Kiitos, että valitsit ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUNDin!



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast enligt de avsedda instruktionerna.
Undvik att överbelasta cummerbund med mer utrustning än vad som rekommenderas.
Kontrollera att cummerbund är korrekt justerad och fästad innan du använder den.
Använd inte cummerbund under extrema temperaturer eller i ogynnsamma väderförhållanden utan rätt skydd.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Fästning:
Fäst cummerbund inuti LV119 Rear Plate Bag med de medföljande tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna är korrekt installerade om du använder "Konfiguration 2 eller 3".

Anpassning:
Justera cummerbund för en säker och bekväm passform.
Använd flappar (säljs separat) för att konfigurera den övre halvan av panelen enligt dina behov.

Bärande av utrustning:
Fyll de elastiska cellerna med standard 5.56 magasin, som PMAG.
Använd Bungee Retention Kit för att säkert hålla föremål under aktiva operationer.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilprodukter.
Kontakta din kommunala avfallshantering för specifika instruktioner.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller problem med produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar din säkerhet och välbefinnande.
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Návod k bezpečnému použití elastického
cummerbundu Spiritus Systems

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace a pokyny k bezpečnému používání elastického cummerbundu Spiritus
Systems. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné používání tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo má viditelné známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je cummerbund správně nastaven a upevněn.
Pokud používáte cummerbund v extrémních podmínkách, ujistěte se, že máte vhodné oblečení a vybavení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení cummerbundu se ujistěte, že je správně přizpůsoben vaší postavě, aby se předešlo zraněním.
Vyvarujte se nošení předmětů, které by mohly být příliš těžké nebo neobvyklého tvaru, což by mohlo způsobit
selhání produktu.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a klapky, které jsou určené pro tento cummerbund.
Při manipulaci s vybavením, které je připevněno k cummerbundu, buďte opatrní, aby nedošlo k nežádoucímu
uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení cummerbundu:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí 6 směrových patentek a 2 zipů po celé
délce.
Ujistěte se, že jsou stabilizátory umístěny správně v tašce.

Nastavení velikosti:

Změřte obvod pasu v úrovni pupíku pro určení správné velikosti.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Nastavení klapek:

Klapky se prodávají samostatně a nejsou součástí balení. Ujistěte se, že jsou správně připojeny podle
vašich operačních potřeb.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav elastických buněk a upevnění.
V případě opotřebení ihned vyměňte poškozené části.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
produktu a další relevantní informace.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání elastického cummerbundu Spiritus Systems.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o jeho použití, neváhejte se obrátit na odborníky nebo výrobce.


